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PROGETTO DI BASE 

lo pompo ad ingronoggi esterni e uno dei componenti 
moggiormenle impiegoto nei modemi impionti oleodinomici. 
Esso unisce in se corotteristiche di versotilito, resistenzo, lungo 
duroto. La semplicito nello costruzione permette costi d' ocquisto 
e di monulenzione contenuti. 
II consolidomento di questi concelti bose, uniti ollo continuo 
evoluzione dei prodotti, ollo sviluppo dello progettozione
e dello ricerco basale su decenni d' esperienzo, ollo preciso scelto 
dei moterioli, ollo costonte euro sio del processo di produzione 
ehe dei lesls di componenti prodotti in gronde serie, honno 
consentilo olle pompe ad ingronoggi Morzocchi di roggiungere 
elevoti e ripeti tivi stondord quolitotivi. 
Per questo motivo i nostri prodotti possono essere sottoposti 
o grovose condizioni di lovoro e permettere quindi lo trosmissione
di elevote potenze idrouliche. Tutto cio, unito ad ottimi rendimenti 
idromecconici e volumetrici, ad uno limitoto emissione ocustica 
e, fottore non troscurobile, o quote d'ingombro contenute e peso
llmltoto In ropporto ollo potenzo rrosmlsslblle. 
In funzione di questo, Morzocchi Pompe si e speciolizzoto nello 
reolizzozione di pompe per servizi ausiliori di piccolo potenzo 
ad ozionamenlo oleoidroulico; queslo prodotto denominoto l P, 
viene infolti lorgomenle impiegoto nelle unito' di polenzo. 
Generolmente uno pompo ad ingranaggi del gruppo l P e composto 
da uno coppio di ruole dentale supportote da due boccole 
di alluminio, un corpo, uno ffongio per il lissoggio e un coperchio 
di chiusuro. 
Sull'albero dello ruoto condultrice sporgente dollo flongio e montoto 
un onello di lenulo o doppio labbro [il lobbro inlerno con funzione 
di tenuto e il lobbro esterno con funzione di porapolvere), trottenuto 
nella proprio sede da un anello elaslico di bloccoggio. 
II corpo e un profiloto ottenuto ottraverso processo di estrusione, 
flangio e coperchio sono ottenuti attroverso processo 
di pressofusione; sono lutti coslruiti c:on specioli leghe d'alluminio 
ad olto resistenzo, toli da poter garontire minime deformozioni 
onche se sottoposli ad ohe pressioni, sio in continuo, 
sio in intermiltenzo, sio di picco. 
le ruote dentale sono reolizzote in occioio speciole; il processo 
di produzione comprende le fosi di cementozione e di tempra; 
lo successivo rettifico e superfi nituro permettono di oltenere un 
elevolissimo grodo di finituro superficiole. La corretto progettozione 
del profilo del dente e lo realizzozione di buone geometrie 
concorrono oll'ottenimento di bossi I ivelli di pulsozione e rumorosito 
dello pompo duronte il funzionomerito. 
le boccole sono ottenute ottroverso processo di pressolusione 
utilizzondo uno speciole lego di olluminio ehe unisce doti 
di onti�izione ad uno elevoto resistenzo. 
Speciliche oree di compensozione reolizzote su flongio e coperchio 
e isolote da guornizioni specioli dotote di anelli onti ·estrusione, 
concedono olle boccole copocit6 di movimento ossiale e radiale 
proporzionole ollo pressione di funz ionomento dello pompo. 
In questo modo e possibile garantire, insieme ad uno drostico 
riduzione dei tralilomenti interni e ad un'odeguoto lubrilicozione 
delle porti in movimento, ottimi rendimenti volumetrici e totoli. 

BASIC DESIGN 

Exlemal geor pumps are the mosl popular pumps used in modern 
hydroulic syslems. 
They Feature versotilily, slre119th and lang useful life. 
Their simple comlruction ensures /imiled purchase cosls and servicing. 
Thonks /a these bosic concepts, together wilh ever·impraving produc/ 
design and Feolures, reseorch-bosed an many yeors aF experience, 
accuracy in moleriol selection, produclion process followed in greo/ 
delail ond tests on mass·produced ports, aur geor pumps hove 
reoched lop qualily standords. 
For this reason, our producls con work under heovy operating 
condilions ond tronsmil high hydroulic power. 
Furthermore, Morzocchi pumps Feature good hydraulic, mechanical 
ond volumetric efficiency, fow noise level ond, lost but nol leost, 
compocl dimensions ond low weighl/power ratio. 
Marzocchi Pampe thus specialized their production in low·power 
oil-operoled pumps for ouxiliory services. This product is called 1 P 
ond il is widely used in power unils. 
A 1 P geor pump usuolly consisls of a geor poir supporled 
by two oluminum bushes, o body, a securing Hange and a cover. 
Shaft af the driving geor praiecting beyond lhe Hange maunls 
a twin-/ip seal ring (the inner lip being a seol and the ou/er being 
a dusl seol}. An elastic securing ring secures the ring in place. 
Pump body, Hange and cover ore made of speciol hi-resistonl 
aluminum alloys for minimized deformolion even when subiect 
to high pressure, be it conlinuous or intermiffent or peok pressure. 
The body is proFiled by meons of exlrusion, whereos flonge 
ond cover are obtained by means of die-casting. 
Geors ore mode ol special steel. Their monuFacturing process 
includes cose-hardening and quench hardening. Then geors are 
ground and Fine finished so to have a high degree oF surface 
finishing. Proper tooth profile design and geometric proporlions 
ensure low pulsotion levels ond low noise levels during pump 
operolion. 
Bushes ore mode of specio' low•friction ond hi·resistant aluminum 
alloy and manulaclured from die·casling. 
Special compensation zones onlo Range and cover, insulated 
by special seols wilh anli ·exlrusion ring, allow fulfy free axial 
and radio/ movemenl lo the bushes, which is proportionol 10 pump 
operoling pressure. In this way, inlema/ dripping is dramalicolly 
reduced, lhus ensuring very good pump performonce {both in lerms 
oF volume and in generol} ond proper lubricalion of pump moving 
porls. 



POMPA IN DETTAGLIO 

1 INGRANAGGJO CONDUTTORE 

2 INGRANAGGJO CONDOTTO 

3 BCX::COLE 

4 CORPO 

5 flANGIA 

6 COPERCHIO 

7 ANELLO DI TENUTA 

8 GUARNIZIONI 

9 ANTIESTRUSIONE 

10 ANELLO ElASTICO D' ARRESTO 

A GEAR PUMP IN DETAIL 

1 DRIVE GEAR 

2 DRIVEN GEAR 

3 BUSHINGS 

4 BODY 

5 .  FlANGf 

6 ·  COVER 

7 .  ROTARY SHAFT SEAL 

8 SEALS 

9 ·  ANTl·EXTRUSION SEALS 

10 $TOP RING 
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GAMMA DI PRODOTTO 

le pompe od ingronoggi Morzocchi del gruppo l P sono prodotte
in diverse cilindrote ottenibili voriondo lo spessore di foscio dentoto 
dell'ingronoggio. 
La nostro gommo di produzione permette di poter scegliere diverse 
opzioni di flonge, olberi o porte d'ospirozione e mondoto. 
Sono inoltre disponibili versioni di: 

· pompe reversibili
· pompe con valvolo limitotrice di pressiane
· pompe doppie

le cilindrote disponibili sono espresse nel seguente schemo: 

1,1 1,3 1,6 2.1 27 3,2 37 4,2 

0 2 3 4 

cilindroto cm3/giro · displocement cm3/rev 

VERSION! SPECIAL! 

le pompe del gruppo 1 P sono onche dispon.bili in versioni 
per utilizzi specioli: 

•v• · Versione per impieghi con fluido ad alte temperoture.
Compo di utilizzo da· l 0°C o + 120°C con P i , P2 e P3 come 
da tobello prodotto fino o +80°C; oltre, non eccedere P 1 . 
Compo di utilizzo fino o + 150°( con pressione mossimo 
20 bar (si prego di specificore ol momento dell'ordine). 

"ST"· Versione per impieghi con fluido ad alte e bosse temperoture. 
Campo di utilizzo da -40°C a + 120°C. 

"TR' · Versione per impieghi con pressione in ospirozione fino 
ad un massimo di 6 bar ossoluti. 

II nostro Ullicio Tecnico-Commerciole e disponibile o consigliorvi 
il prodotto piu adotto ed e disponibile o considerore ogni 
condizione d'uso non sio esplicitomente citoto in queste 
pubblicozione. 

4,8 
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PRODUCT RANGE 

1 P Morzoechi geor pumps are ovailable in different displocements 
that can be obtained by changing the thickness of the geor toothed 
band. 
Different flonges, shahs, in/et ond pressure ports are avoi/ab/e.
The following items ore ols.o ovoi/oble: 
· bi-rotational pumps; 
· pumps with pressure limiting volve, 
· double pumps. 

Avoiloble displocements ore indicoted below: 

5,8 8,0 

6 7 8 

SPECIAL VERSIONS 

9 

The following 1 P models for speciol uses ore ovoilob/e: 

·v· · Version suitoble for Fluid hi·temperoture opp/icotions. 

10 

Range between -10°C ond + 120°C with P 1, P 2 ond P 3 
OS per product toble, up to +80°C; do not go over P 1 

for higher temperotures. 
Range until + 150°C with max. pressure = 20 bar /pleose
indicote octual volues when ordering). 

"ST" · Version suitable for Fluid at hi· or low-temperoture opplications. 
Range between -40°C and + 1 20°c 

"TR' · Version suitab/e for in/et pressure up to max. 6 bar absolute. 

Pleose ca// our Technicol ond Soles Depts. for your opplicotion 
requirements and any special use not included in this cafalogue. 



Per ottenere dolle pompe l P Morzocchi le migliori condizioni 
in termini di duroto e prestazioni e cansiglioto seguire 
le roccomandazioni e i suggerimenti di instollazione ed utilizzo 
indicote nel presente cotologo. 
Per quanto riguarda il sistema idroulico nel quole andre inserito 
lo pompo, volgono olcune considerozioni generali: prestore malt□ 
euro nello progettazione e nello realizzazione dell'intero impianto, 
in special modo per quanto riguordo i condotti d'ospirazione, 
di mandata, di ritarna, e la posizione dei camponenti presenti 
lvalvole, filtri, serbotoi, scambiatori di calore, occumulotori, ecc ... ). 
E inoltre importonle dotore l'impionto di idonei sislemi di sicurezzo, 
di slrumentozione affidabile e di sistemi adeguati atti ad evitore 
turbolenze nel ffuido, in special modo sul condotto di ritorna 
al serbotoio, e ad evitore l'entrata in circola nel sistema d'oria, 
i,icquo, o contominonti di vorio genere. 
E fondamentole dotore l'impionlo di un idonea sislema di filtrozione. 

NOTE PER L'INSTALLAZIONE 

Prima di owiore l'impianto a regime, consigliomo di osservore olcuni 
semplici occorgimenli. 

Verificore, nel coso di pompo monodirezionole, ehe il senso 
di rotazione sia coerente con quello dell'olbero dal quale derivo 
il moto. 
Cantrollore l'allineomento tro l'olbero della pompo e l'olbera 
del motore: e necessorio ehe il eollegamento non indueo eoriehi 
assiali o radiali. 
Prateggere l'anello di tenuta dell'albero della pompo in caso 
di vernieiatura; verificare la pulizia nella zona di eontatto tro anello
di tenuto ed olbero: lo presenzo di polvere puo occelerore le usure 
e cousore delle perdite. 
Verificore ehe nelle flonge di connessione alle porte di ospirozione 
e mandata non siono presenli lrucioli, sporco ad oltro. 
A.��ir:uror�i r:hP. i IP.rminoli rlP.i c-:onrlotti rl'o�pirmionP. P. rli ritorno
siono sempre ol di sotto del livello del f uido e comunque il piu
possibile lonlani tro di loro.
lnstollore, se possibile, lo pompo sotto bottente.
Riempire la pompo di fluido facendolo ruotare o mono.
Duronte il primo awiomenta, scollegare lo scorico della pompo 
per permettere di spurgore l'oria del circuito. 
Duronte il prima awiomento, torore le valvole limitatrici
di pressione ol minor volare possibile. 
Evitare di sottoporre le pompe ad un regime di rotazione inferiore 
o quello minimo consentito in compresenzo di livelli di pressione 
superiori o P 1 .
Evitore portenze sotto corico in eondizioni di bassa temperoturo 
o eomunque dopo lunghi periodi d'inottivi to levilore o eomunque
limitore le porlenze sotto carieo e un ottimo sistemo per gorantire 
lungo duroto ollo pompol 
Awiore l'impianto per quolehe islonte ottivando tutto 
lo componentistiea; sfiatare successivomente il circuito 
per verificorne l'effettivo correlto riempimento. 
Verificore il livello del fluido nel serbatoio dopo il coricomento 
di lutto lo componentislieo. 
Aumentore infine graduolmente lo pressione, lenendo controllote 
le temperature del fluido e delle altre porti in movimento, 
controllore lo velocito di rolozione fino o roggiungere i volori 
di esercizio previsli ehe devono montenersi entre i limiti indieati 
del presenle cotologo. 

Pleose slrictly follow ossembly ond use indica/ions given in lhis 
catologue for top performance ond longer life of Morzocchi 
products. 
Some general considerolions should be mode on lhe hydroulic 
system, in which the pump musl be filted. 
Special offention sha/1 be devoted to hydraulic system design 
ond ossembly, especiolly to intoke, delivery ond return pipes 
ond position of system ports (volves, Filters, tonks, heof exchongers 
ond occumulofors). Proper sofety devices ond reliable instrvments 
to ovoid fluid turbulence, especio/ly in retum pipe to the tank, 
ond prevent oir, woter or loreign bodies lrom entering into the sysfem 
ore of mojor importonce. lt is olso very important to equip 
the hydroulic system with o proper /iltering uni/. 

INSTALLATION NOTES 

Before storting lhe system on o continuous bosis, we suggest fo 
adopt some simple precautions. 

Check for the direcfion of rofofion of the pump fo be consisfenl with 
the drive shofl one /in cose of single rotation pump/. 
Check for the proper olignment of pump sholt ond mofor sholt: 
it is necessory thot the connection does nof induce axial or radio/ 
loads. 
Prolect drive shofl seol during pump pointing. Check if contoct 
areo between seol ring and shofl is clean: dusf could provoke 
quicker weor ond leokoge. 
Remove oll dirt, chips ond oll foreign bodies from flonges 
connecfing in/et and delivery ports. 
Ensure thot intoke ond return pipes ends ore olwoys below fluid 
level ond os lar from eoch other os possible. 
ln.�to/1 thP. p11mp hP.lnw hP.Ori, ;/ ro-��ih!P.. 
Fi/1 lhe pump wilh fluid, ond /um il by hond 
Oisconnect pump drain during stortup fo bleed oir off the eircuit. 
At First startup, sei pressure limiting valves ot min. volue possible. 
Avoid lower rototion speed than min. ollowed wifh pressure higher 
than P 1 . 

Do not sfort lhe syslem o/ low temperotures under lood conditions 
or alter long slops (oiways ovoid or limif load sforting for pump 
langer life/; 
Srorf fhe syslem for o lew minutes ond turn on oll components; 
bleed oir off the circuit fo check its proper filling. 
Check fluid level in fhe fonk ofler looding oll components. 
At lost, groduolly increose pressure, continuously check fluid 
and moving ports temperature, check rotation speed until you reach 
sei operoling volues 1h01 sha/1 be within lhe limits indicoted in lhis 
colalogue. 

5 
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PULIZIA DELL'IMPIANTO E Flt:TRAZIONE 

E ormoi universolmente rieonoseiuto ehe lo moggior porle 
dei premoturi cali di preslozioni delle pompe e dovuta ad un loro 
funzionomento con fluidi contominoli; l'estremo riduzione 
delle tolleranze ehe eontraddislinguono i piccoli eomponenli 
delle pompe e il loro eonseguenle funzionomenlo eon giochi ridotti, 
po;sono essere irrimediabilmente compromessi se non si pone 
estremo euro nel montenere il ffuido pulito. 
E comunemenle occertolo ehe le porticelle circolanti continuomente 
nel Ruido ogiseono eome ogenle obrosivo donneggiondo le superfiei 
eon eui vengono o eonlotto e eontribuendo ollo lormozione 
di ulteriore eontominonte. 
Per queslo roceomondiomo di porre molto ottenzione ollo pulizio 
in fase di owiomento e ol montenimento dello stesso nell'impionto. 
Gli interventi necessori per eontrollore e l imitore il grodo 
di contominazione devono essere effettuoti in moniero prevenlivo 
e eorrettivo. 
le azioni preventive eomprendono I' oeeurolo pulizio dell'impionto 
durante lo lose di montoggio, lo conseguente eliminozione 
delle bove residue, delle seorie delle soldoture eee., ed il trottomento 
del fluido prima del riempimento. 
l'iniziole livello di eonlominozione del fluide usolo per riempire
l'impianlo non dovrebbe superore lo dosse 18/ 15 lrif. ISO 4406).
Tale livello polrebbe essere superoto onehe da ffuidi nuovi; prevedere 
quindi una odeguoto filtrazione onehe ol momento del riempimento 
dell'impionto e comunque ad ogni robboceo. 
Dimensionare adeguotomente il serbatoio focendo in modo 
ehe obbio uno copoeilo olmeno doppio rispetto ol volume del fluido 
spostoto dollo pompo in un minulo di funzionomenlo. 
II eontrollo e lo eorrezione dei livelli di eontominozione del Ruido 
duranle il funzionomenlo si ottiene attroverso l'instollozione di filtri 
ovenli lo funzione di lrotlenere le partieelle trosportote dol fluido. 
Due sono i porometri ehe determinono lo buono scelto del filtro: 
il polere ossoluto di filtrozione e il ropporto di filtrozione ß, 
Bassi volori di polere ossoluto di filtrozione e olti volori del ropporto 
di filtrozione ß per por tieelle di pieeole dimensioni eoneorrono 
o gorontire buone eorotteristiehe di filtrozione. E pertonto molto
importonte limitore, altre olle dimensioni mossime, onehe il numero
delle portieelle di piu pieeole dimensioni ehe oltrepossono il filtro.
Risulto perlonto evidente ehe, o ll'oumenlore dello pressione 
di esereizio e ol grodo di sofisticozione dell'impionlo, lo fillrozione 
deve diventore sempre pi0 efficoce. 
II sistemo di filtrozione deve comunque gorontire livelli 
di eontominozione non superiori o quelli sotto riportoti: 

Pressione Pressure 

(lasse NAS 1638 NAS 1638 Class 
-

Classe ISO 4406 ISO 4406 Closs 

Ropporto ß>< = 75 Ratio ßx = 75 

Per sistemi ehe impiegono servovalvde sofistieate e consiglioto 
impiegare un sistemo di filtrazione con potere ossoluto minore 
o uguale a 5 µm. 

CI.EANING AND FILTERING THE SYSTEM 

lt is widely known that mos/ pumps eorly failures are due /o 
contominoted Fluids. The extreme reduction of the toleronces for the 
smol/ ports fmed onto pumps and the lollowin9 operatian with 
minimum clearance, could be domaged if fluid is not perfectly clean. 
lt is proved thot particles circulating in the fluid act as abrosive 
ogen/s, damaging the surfoces they tauch and increasing the quantity 
of contaminant. 
For this reason, ensure thol system is perfectly clean during starlup 
and keep it clean for its whole operating life. 
Necessary intervenlions to check and limit contaminatian should be 
performed in a preventive ond eorrective way. 
Preventive octions include: proper cleaning of the system during 
ossembly, deburring, eliminoting the welding scum ond fluid filtering 
before filling up. 
Storting contaminotion level of system fluid should not exceed dass 
18/ 15 (ref. 150 4406). Even fresh fluids might exceed this 
contominotion level; therefore always pre-filter the ffuid when filling 
up or toppin9 up the system. Fit a proper tank; its capacity should 
be at least lwice the Flow rate per working minute. 
Fluid eontaminotion level check and correction during operafion can 
be obtoined through Filters thot retain the particles in the fluid. 
Two parameters teil which Filter is most suitable: absolute filtering 
power and ß filtering ratio_ low absolute filtering power and high ß 
filtering ratio for sma/1 particles help ensuring good Filtration. lt is then 
very impartant to /imit not only max. dimensions, but also the number 
of smaller particles that pass through the Filter. 
lt 9oes without sayin9 thot with an operotin9 pressure increase 
and according fo the system sophistication degree, filtering should 
become more and more efficient. 
The filtering system sho/1 alwoys ensure contamination levels not 
exceeding the values indicaled below: 

<140 bar 140-'-210 bar >210 bar

10 9 8 
- - -

19/16 18/15 17/14 

25-40 µm 12-15 µm 6-12 µm 

lt is recommended to use o filtering system hoving absolute filtering 
power 5 µm or lower in the systems using sophisficoted valve sloves. 



FLUIDI IDRAULICI 

Si roeeomondo l'uso di fluidi speciliei per eireuiti idrouliei o bose 
d'olio minerale, eon buone carotteristiche ontiusuro e onlischiuma, 
con propriet6 di ropido disareozione, onijossidanti, anticorrosione, 
lubriliconli e in grodo di soddislare quonlo previslo dollo normo DIN 
51525, dollo normo VDMA 24317 e di superore I' 11 ° stodio della 
provo FZG. 
La lemperaluro del fluide duranle il lunzionamento della pompa deve 
essere compreso tra: 

HYDRAULIC FLUIDS 

Use specific mineral oil based hydroulie fluids hoving good 
onli-wear, onli·fooming /rapid deverolion}, anlioxidont, onli-corrosion 
and lubricoting properties. Fluids should also comply with DIN 
51525 ond VDMA 243 17 stondords and gel through 11 th stoge 
of FZG fest. 
Pump operoting lemperoture should range between: 

-l5
°C .,. +80°C per i modelli slondord for slandard models 

-l0°C .,. + l 20°C per i modelli in versione V for V version models 

1 volori di viscosil6 cinemolico del fluido sono i seguenli: Fluid kinemolic viscosily ronges ore the following: 

permessi allowed value 6 + 500 cSI 

roccomandoti recommended volue 10+ l00 cSt 

consenliti oll'owiomenlo volue ollawed ol slortup <2000 eSt 

In coso di utilizzo di ffuidi diversi da quelli sopra consiglioti, 
specilicare il lipo impiegolo e le relative condizioni di funzionomenlo
in modo ehe il noslro Ufficio Tecnieo·Commerciole posso volutare 
evenluoli problemi di compotibilit6 o di durolo dei eomponenli.

PRESSIONE IN ASPIRAZIONE 

In normali condizioni di funzionomenlo, nel condotto di ospirozione 
rileviamo uno pressione inferiore o quello otmosferico; il compo di 
pressioni di esercizio in olimenlozione deve rispettore i seguenli 
valori: 

Min. 0,7 bor (ossoluti/ obsolutel 

In coso di funzionomenlo con pressione in ospirozione moggiore 
del volore indieoto in tobella e disponibile lo versione speciole "TR". 
Per volori diversi da quelli indicati, conlottore il noslro Ullicio 
Teen ico-Commerciole. 

VELOCITA MINIMA DI ROTAZIONE 

La versolilit6 delle pompe l P Marzocehi e evidenziolo anche 
doll'ompio voriet6 di regimi di rotozione oi quali e possibile 
sottoporle: i volori mossimi sono presenli nelle lobelle di prodotto 
e voriono in funzione del modello, menlre i volori minimi sono 
in funzione dello seguente tobella 

Gruppo Group 

Toglio Size 1,6 1 2 1 2,5 1 

Velocil6 Min. speed 
1000 minima (giri/minl /rpm} 

3,3 

lf fluids olher thon the obove menlioned ones ore used, pleose 
o/woys indicote type of used fluid ond operoling conditians so thot 
our Soles and Technicol Dept. can weigh possib/e problems on 
compolibi/ity or useful life af system ports. 

INLET PRESSURE 

Under s/ondord working conditions, intoke pipe pressure is /ower 
lhon olmospheric pressvre, therefore operofing pressure should range 
between the following volues: 

Max. 3, 0 bor (ossoluti/ absolute) 

In cose the pump must work with higher pressure in the inloke pipe, 
o specio/ 'TR" version is ovoiloble. Pleose ca// aur Technical
ond Soles Dept. for volues other thon volues indicoted.

MIN. ROTATION SPEED 

Morzocchi 1 P pump versotility con be perceived from lhe wide 
ronge af rotolion speeds lhey con be subiecl to: max. volues ore 
indicoted in producl tob/es ond chonge occarding lo the model, 
while min. values ore as follows: 

l p

4,2 1 5 1 5,8 1 6,7 7,5 1 9,2 l 11,5 

800 600 
7 
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DEFINIZIONE DELLE PRESSION! 

le tabelle di pradatto presentona Ire livelli massimi di pressione (P 1 , 
P2, P3) alle quali ogni pompo puo essere sottoposta; si intende con: 

P3 = pressione mossimo di picco 
P1 = press

i
one mossimo intermittente 

/IN:Jx. 20 sec. 

P, = pressione mossimo continuo 

Diagromma pressione in funzione del lempo.
Si noti: P2 = max. 2 0 s 

P3 = max. 2 s 

1 valori di pressione P 1 , P2 e P3 possono essere raggiunli solo se non 
vengono superoli i seguenli regimi di rolozione: 

Gruppo Group 

Taglia Size 1,6 1 2 2 ,5 1 3, 3 

Velocilö Min. speed 
'1000 3 000 minima [giri/min) /rpm) 

Se nelle carallerisliche di funzionamenlo dell'impianlo fossero 
presenti condizioni diverse da quelle soproindicale, consigliamo 
di interpellare il nostro Ufficio Tecnico·Commerciale. 

CONDOTTI D'ASPIRAZIONE E MANDATA 

le tubazioni presenli nell'impianto idraulico, siano esse rigide 
o ffessibili, non devono presenlare: bruschi cambiamenti
di direzione, piccoli raggi di curvolura, improwise variozioni
di sezione e la loro lunghezza non deve essere eccessiva
o sproporzionola; 1a sezione dei condotti deve essere dimensionala
affinche 1a velocit6 del fluide non ecceda i valori consigliati.
Roccomondiomo di tenere in porticolore considerozione l'eventuole
riduzione di diametro dei condotti di entrota o di uscito presenle 
nei roccordi o flongia. 

1 valari di riferimenla sono: 

Condotto di ospirozione lntake line 

Condotto di mondata Delivery /ine 

Condotto di rilorno Return line 

PRESSURE DEFINITION 

Producl tob/es show three max. pressure levels {P 1, P2 ond P3) to
which each pump con be used. 

peok mox. preswre 
interm1ffent mox pressure 
con/muous max. pressure 

/IN:Jx. 2 sec. 

Pressure diogrom os o funclion of time. 
Note that: P2 = max. 20 s 

P3 = max. 2 s 

P 1, P2 ond P3 volues con be affained only if system does not go over 
the following rotation speeds: 

l p

4
,2 1 5 5,8 1 6,7 1 7,5 1 9,2 11,5 

2000 1500 1000 

Please ca// our Soles and Technical Dept. for system operating 
conditions other than indicoted in the product tob/es. 

INLET AND DEUVERY LJNES 

Hydraulic system pipes should show no sudden changes of direction, 
sharp bends and sudden differences in cross-seclion. 
They should not be too long or out of proporlion 
Pipe cross-section should be sized so that fluid velocity does 
not exceed recommended volues. 
II is odvisoble to corefully consider the possible diometer reduction 
of the in/et or out/et pipes fi•ted on flonge fiMings. 

Reference values are the following: 

0,5-;- 1,6 m/s 

2-;- 6 m/s 

1,6-;-3m/s 



SENSO DI ROTAZIONE 

le pompe l P Morzocchi possono essere fornite sio in configurozione 
monodirezionole ehe bidirezionale. 
II senso di rotozione di uno pompo mono:lirezionole e delinito 
per convenzione nel seguente modo: guordondo lo pompa 
frontolmente con l'olbero conduttore posizionoto versa l'olto 
e sporgente versa chi guordo, se si trotto di rotozione destro 'D', 
il suo movimento soro in senso ororio e di conseguenzo il Iota 
mondoto sora posto o destro e quello d'ospirozione o sinistro. 
Viceverso per pompe con rotazione sinistro ·s• montenendo 
noturolmente lo stesso punto di osservozione. 

S = rotaziane si nistra 
counter-clockwise rotation 

s 
,-.. 

le pompe l P reversibili o bidirezionoli "R", olternono 
le corotteristiche funzionoli dei modelli monodirezionoli 
con rotozione ororio ed antiorario. 

R = reversibile 
reversible rotation 

TRASCINAMENTO 

ASPIRAZIONE 

II/LET 

-

II collegamenlo dello pompo al molare deve essere reolizzolo 
ottroverso un giunto !elostico, o monicotto, oldhom) ehe, durante 
la rolazione, non lrosferisca olcuna forzo radiale e/a assiale 
all'albero della pompo stessa. In questo coso sorebbe inevitobile 
un ropidissimo decodimento delle prestozioni o causo di rapide 
usure delle porti interne in movimento. Per questo il giunto deve 
essere in grodo di ossorbire gli inevitobili (sebbene minimil errori 
di coossiolito tro l'olbero dello pompo e quello del molare e, 
nel coso di giunti o monicotto od oldhom, onche di avere sufficiente 
movimento ossiole (tole comunque da gorontire sempre un corretto 
e sufficiente ricoprimento dell'olbero conduttore dello pompo). 
lnoltre, sempre nel coso d'utilizzo di monicotti sconoloti o giunti 
oldhom, per evitore il rapido deterioromento degli stessi, occorre 
ossicurore uno costonte lubrificozione mediante grosso o prodotti 
specifici. 

DIRECTION OF ROTATION 

Morzocchi 1 P pumps ore ovoi/ob/e in bo1h sing/e rofofion 
ond bi-,otolionol configurotions. 
Direction ol rolotion ol single rotolion pumps is conventionolly delined 
os follows: when stonding before the pump with driving shoft up 
with ils pro;ecting end lowords the observer, the pump is roloting 
clockwise in cose of right-hond rototion 'D"; therefore, delivery side 
is an lhe right, whereos intoke side is on the /eft. 
The controry will hoppen with left-hond pumps •s•, keeping the some 
point of view. 

ASPIRA21ONE 

II/LET 

-

) 
� 

D = rotazione destra 
clockwise rotation 

Bi-rototionol 1 P pumps 'R ·, con rotote both clockwise 
ond counler-clockwise. 

-

-

DRIVE 

Connect the pump to the molar using either o flexible coupling (either 
box or Holdhom couplfngJ so thot no radio/ ond/ or axial Force is 
transmiffed lo the pump shaft during rotation, otherwise pump 
efficiency will dromaticolly drop due /o eorly weor of inner moving 
ports. Therefore, coupling musl obsorb inevitoble-even though 
reduced-misolignment between pump shaft ond motor shoft. 
Box coupling or Holdhom coupling should also move oxiolly freely 
enough (enough for proper contocf surfoce onfo pump driving sholtJ. 
Furthermore, to ovoid eorly weor of either splined or Holdhom 
couplings, they should be lubricofed ot regulor inlervols using 
specific greose. 

9 
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FORMULE DI USO CORRENTE 

Alcune formule utili per il colcolo di alcuni poramelri. 

Velocito del fluido 
Per calcolare la velocit6 [v] di un fluido in un condotto: 

v = Q / 6 • A [m/s] 

Q = portata [lilri/min] 
A = sezione del condolto [cm'] 

Portato erogoto da uno pompo 
Per calcolare lo porlolo IQ) di uno pompa: 

Q = V • n • TJvol • l O 3 [litri/min]

V = cilindrolo [cm'/giro] 
n = velocit6 di rotazione [giri/min) 
TJvol = rendimento volumetrico [considerare 0, 93 come volare

indicalivo per regimi di rotazione compresi tro l 000 
e 3000 giri/min) 

Momento torcente ossorbito da una pompo 
Per determinare il momenlo torcente [M) necessario per il 
funzionamento di una pompa sottopasto ad un differenziale 
di pressione fra mondoto ed ospirazione: 

M =(V• öp) / 162,8 • TJhml [Nm)

V = cilindroto [cm'/giro) 
öp = differenziale di pressione [bar] 
TJhm = rendimento idromecconico [considerore come volare 

indicalivo 0,80 per funzionomenlo a freddo e 0,85 
per funzionamento a regime), 

Potenz□ ossorbito da una pompo 
Per determinare la potenza [P] idraulico ceduto ol Huido da uno 
pompa soltoposta ad un differenziale di pressione fro mandata 
e ospirazione: 

P = IQ • öp) / 1600 • TJtatl [kW] 

Q = portoto [litri/min.] 
öp = differenziale di pressione [bar] 
TJtot = 

rendimento totale ITJhm • lJvoll 

� Nota 
W I volori dei lJvol e TJhm [e di conseguenza l'Jtotl dipendono
dal differenziale di pressione lra aspirazione e mandolo,
dallo velocito di rotozione, dolle carotterist iche del fluide utilizzolo 
(in relozione ai fattori di temperaturo e di viscosit6J e dal grade 
di liltrazione. Per dati piu precisi sui rendimenli si consiglia 
di contattare il nostro Ufficio Tecnico·Commerciale. 
1 corretti valori di portata, cappio e potenza assorbila in funzione 
del differenziale di pressione e dello velocit6 di rolazione 
e a condizioni di prova stabilite, sana riporlati nei grafici 
alle pagg. 21-24. 

FREQUENTlY USED FORMULAS 

Some frequently used formulas for colculaling imporlonl poramelers 
ore given below. 

Fluid velocity 
Colculote the velocity (v) of o fluid in a pipe as follows: 

v = Q / 6 • A [m/s] 

Q = Flow rale [liter/min) 
A = inside areo of pipe [cm') 

Delivered Flow rate 
Calculate Flow rate (Q) as follows: 

Q = V• n • T/vol • 10 3 [liter/min} 

V = displacemenl [cm3/rolation) 
n = rotation speed [rototions per minule} 
1Jvol = pump volumelric efliciency /take 0. 93 as an indicative value 

for rotalion speeds ranging between / 000 and 3000 
rotalions per minute} 

Absorbed /orque 
Calculate necessary farque (M) of a pump subjecl fo pressure 
differential between in/et and delivery as fallows: 

M =(V• 6p) //62.8 • IJhml [Nm}

V = displocemenl [cm3/rolation] 
öp = pressure differential [bar] 
T/hm = hydromechanical efficiency /toke 0.80 as indicalive value 

under cold conditions and 0.85 under working conditions). 

Absorbed power 
Calculate hydraulic power (P), transferred lo fluid from a pump 
subject to o pressure differential between in/et and delivery as 
follows: 

p = /Q. öp) //600 • IJtat! [kW]

Q = flaw rale [liler/min.) 
öp = pressure differential [bar] 
T/tol = Iota/ pump efficiency IT/hm • IJva/1 

� Note 
W Vo/ues for IJvol ond IJhm /ond consequently T/totl depend 
on pressure differential between in/et and delivery, rolotion speed, 
fluid feotures (lemperature ond viscosity/ and filtering degree. 
Call our So/es ond Technicol Dept. for further detoils on efficiency. 
The proper volues for Flow rate, tarque and power absorbed 
occording to pressure differential, rotation speed ond sei lest 
condilions, can be found in diagram on pages 21-24.



POMPE SINGOLE 1 P 

MONODIREZIONALI 

In questo copitolo vengono descritte le pompe 1 P /v\orzocchi 
od ingronoggi esterni in eonligurozione singolo, le loro eorotteristiehe 
di funzionomento e le modolit6 per lo loro scelto. 
le pompe l P sono pieeole moeehine idrouliche il eui principio 
e quello di lrosformore energio meeeonieo in energio idroulico; 
nel nostro caso si lrotto di pompe volumelriche rolotive. 
Esse operano nel seguente modo: od ogni giro dell'olbero viene 
lrosferito un volume ben definito di fluido dall'aspirozione ollo 
mandoto (cilindroto teorieo); lo pressione ehe si genera dipende 
dollo resislenzo ehe il fluido incontro lungo il ramo di mondato: 
questo significa ehe le pompe od ingronoggi, essendo semplici 
lrovosatrici di fluido, non creono pressione mo la subiscono 
dol circuito. 
Conoscendo quindi lo portoto necessaria ol funzionamenlo 
dell'impionto e il regime di rotozione del motore, divento semplice 
stobilire quole debbo essere lo cilindrolo dello pompo
e di conseguenzo il relotivo modello. 
Nel grofico indiconte le voriozioni dello portoto in funzione
dello velocit6 e dello pressione, si evidenzio ehe non lutto il fluido 
teorlcomente dlsponlbile viene traslerllo doll'osplrozione allo mandora 
o causo di lrofilomenti interni ollo pompo; essi possono essere 
fortemenle eonlenuti ulilizzando sistemi di eompensazione ossiole
delle pressioni (eome descritto nelle pogine inlroduttivel mo 
mai completomente onnulloti. le perdite dovute a trafilomenti interni
crescono oll'oumentare della pressione del circuito. 
II funzionomento di uno pompo richiede, seppure in moniero 
contenuta, energio (come qualsiosi ollra macchino idroulica); 
una parte di questo viene ceduta ol fluide per incrementare 
lo pressione richiesto dol eircuito ed un'oltro viene eeduto per vincere 
gli ottriti interni dello pompo. Guesto ci permette di offermare ehe 
il biloncio energetico necessario ol funzionornento dello pornpo viene 
rispettato con lo forniluro di uno coppia maggiore di quello teorica. 
1 grofici di seguito riporloti, indicono per ogni specifico cilindrato, 
i l  tipieo andomento dello potenza richiesto in funzione del regime 
di rotozione e dello pressione generoto dall'i mpionto e consentono 
di poter individuore in moniere sempliee il prodotto odotto 
ollo opplicozione. 
Definita quindi lo porloto, si possono individuore fro le varie opzioni 
di flonge, olberi, posizione e lipologio delle porle d'ospirozione 
e mandoto, quelle ehe meglio soddisfono le proprie esigenze. 
Nel coperchio del modello l P VM e inserilo uno valvolo ehe limito 
lo pressione del sislemo od un valore prestobilito di toroluro 
proteggendolo cosi do sovroccorichi. lo eonformazione dello volvola 
e tale do garontire un funzionomento ottimale (goronzio di tenuto 
e risposte immediote) solo in presenzo di brevi intervenli soprattutto 
per la versione drenaggio interno "DI" e in caso di portote elevole. 
Nelle tobelle prodotto, la portato indieoto a 1500 giri/min.
si intende teorico. 
Tutte le fotografie e i disegni roppresenlono pompe con il senso 
di rotozione ororio tronne il modello l P BW (pog. 19) roppresentolo 
eon sense di rotozione ontiororio. 
l'inversione del senso di rotozione eomporlo onehe l'inversione 
del loto ospirozione con quello di mondoto. 

MONODIREffi 
SINGLE P.UMPSJ 

This chopler describes Morzocchi exlemol single geor IP pumps, 
their operoffng Features ond how lo selecl the right pump for lhe 
required opplicolion. 
1 P pumps ore smo/1 hydroulic mochines converting mechonicol power 
into hydroulic power. Th;s section deols wilh rotory positive· 
displocemenl pumps. 
In this lype of pump, o 9iven volume of fluid flows from in/et to out/et 
ol eoch shoft rololion (theorelicol displocemenl/. Pressure depends on 
delivery line resistonce to fluid Flow. As geor pumps onty tronsfer fluid, 
they ore subiecl lo pressure generoled by the circuil. 
Therefore, ;f sysfem Flow rote ond molar rolotion speed ore known, 
il is easy to selecf the ri9ht pump displocement ond its model. 
The diogrom indicoling Flow rote voriohons occording to speed 
ond pressure, shows thot not oll the theoreticolfy avoiloble fluid is 
tronsferred from in/et /o ourlel becouse of pump internol dripping. 
Dripping con be remorkabfy reduced through pressure axial 
compensating systems /os described ot lhe beginning 
of this cotologue) but never eliminoted. Dripping increoses os circuit 
pressure increoses. 
A pump requlres power. even ;f o ilmifed quontity, fust ltke ony 01her 
hydroulic mochine. Port of this power is given lo the fluid to increose 
pressure required by the circuif, the remoining porl is used to win 
pump internol friction. 
Therefore, for proper pump operotion, supplied lorque sho/1 be higher 
thon theoreticol torque. 
The following diogroms show, for eoch single displocemenl, 
the lypicol required power os o funclion of rototion speed 
ond pressure generoted by the system ond ollow you to eosity spot 
the product suitable lor your opplicotion. 
Once the pump flow rate hos been selected, different llon9es, sholts, 
in/et ond out/et port position ond type ore avoi/oble to meel our 
Cuslomer's needs. 
In the cover of 1 P VM model is /ocofed o pressure /imiting volve 
that reduces system pressure to o sei volue to ovoid overloads. 
Volve conformotion ensures oplimum operofion (seol ond prompl 
reoclion) only for limited intervention in time, mainly for "D/' inner 
droin system versions ond for high Flow rotes. 
Flow rote volues ol 1500 ro/otion per minute shown in product lob/es 
ore theorelicol volues. 
All photagraphs ond drowings show clockwise roto/ion pvmps except 
1 P BW model (poge 19) shown with counterclockwise rotalion. 
The in/et ond out/et porls in o counterclockwise rototing pump ore 
in the opposite position compored to o clockwise pump. 
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1P 

MANOATA 

OUTLE 

TIPO 

TYPE 

lP D 1,6 

lP D 2 

lP D 2,5 

lP D 3,3 

lP D 4,2 

lP D 5 

lP D 5,8 

lP D 6,7 

lP D 7,5 

lP D 9,2 

lP D 11,5 

30 

Porte standard: filetti /1/16 profondit6 utile 
12 mm. 

OPZIONI 

"GAS": filetti G3/8 (presenti su entrambi 
i lati del corpo) profondit6 utile 12 mm. 

67 

SV, 

,-- Albero "G" ---, 
"G"Shaft 

B-B 

6.5 

11 G3/8 

Stondord porls. M6 threod depth 12 mm. 

OPTIONS 

"GAS": G3/8 threod depth 12 mm. 
Threods are mochined on both body sides. 

Porta "GAS" 
"GAS" Port 

M 

12 

30 

29 

69 

ASPIRAZIONE 

/NLE 

CIUNDRATA PORTATA o 1500 giri/min 

D/SPf.ACEMENT FLOW ol 1500 rev/min 

PRESSIONI MASSIME 

MAX PRESSURE 

VELOCITA MASSIMA 

MAX SPEED 

DIMENSION! 

DIMENSIONS 

1,1 

1,3 

1,6 

2, 1 

2,7 

3,2 

3,7 

4,2 

4,8 

5,8 

8,0 

1,6 

2,0 

2,4 

3,2 

4,0 

4,8 

5,6 

6,4 

7,2 

8,7 

11,9 

230 

230 

230 

230 

230 

210 

210 

210 

190 

190 

160 

250 

250 

250 

250 

250 

230 

230 

230 

210 

210 

180 

270 

270 

270 

270 

270 

250 

250 

250 

230 

230 

200 

6000 

6000 

6000 

6000 

6000 

5000 

4500 

4000 

3500 

3000 

2100 

34 

34,5 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

43 

47 

75 

76 

77 

79 

81 

83 

85 

87 

89 

93 

101 



1P KA 

TIPO 

TYPE 

lP D 1,6 KA 

lP D 2 KA 

lP D 2,5 KA 

lPD3,3KA 

1PD4,2KA 

1PD5KA 

lPD5,8KA 

l PD 6,7 KA 

IP D 7,5 KA 

IP D 9,2 KA 

1 PD 11,5 KA 

Filetto Gl/4 profondilo ulile 12 mm. 
Filetto G3/8 profondilo utile 12 mm. 

67 

29 52.4 

20 9 n.4 7.5

.---

-W-
B-B 

6.5 

CILINDRATA 

DISPIACEMENT 

1,1 

1,3 

1,6 

2, 1 

2,7 

3,2 

3,7 

4,2 

4,8 

5,8 

8,0 

2.4 j_D25 

1--d 
A-A ::il 

MANOATA 

OUTlET 

Albero "G" 
"G" ShaH 

-

11 

PORTATA o 1500 giri/min 

HOW of 1500 rev/min 

P1

1,6 230 

2,0 230 

2,4 230 

3,2 230 

4,0 230 

4,8 210 

5,6 210 

6,4 210 

7,2 190 

8,7 190 

11,9 160 

PRESSION! MASSIME 

MAX PRESSURE 

P2 

250 

250 

250 

250 

250 

230 

230 

230 

210 

210 

180 

G 1 / 4 thread depth 12 mm. 

G3/8 thread depth 12 mm. 

ASPIRAZIONE 

/NI.IT 

P3 

270 

270 

270 

270 

270 

250 

250 

250 

230 

230 

200 

4 15.3 

VELOCITA MASSIMA 

MAX SPEED 

6000 

6000 

6000 

6000 

6000 

5000 

4500 

4000 

3500 

3000 

2100 

DIMENSION! 

DIMENSIONS 

M 

75 

76 

77 

79 

81 

83 

85 

87 

89 

93 

101 13 
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KIP G 

ASPIRAZIONE 

1/'/Lff 

� 

n.2 8.6

TIPO 

TYPE 

KlPD 1,6G 

KlP D 2 G 

K1PD2,5G 

K1PD3,3G 

KlPD4,2G 

KlP D 5 G 

K1PD5,8G 
KlPD6,7G 

KlPD7,5G 

KlPD9,2G 

KlPDll,5G 

40 

12 

,--- l?orta "NPT' 
"NPT" Port 

Fissoggio pompo: n. 2 viti M8, 
coppio di serroggio 23 ± 2,4 Nm. 

To mounl the pump: n. 2 MB screws, wilh o 
torque wrench selling fixed al 23 ± 2.4 Nm. 

/v\odello Aspirazione Corpo lprofondito utile] Aspirazione coperchio lprofondilo utile) 
Model lnlet port in the body (threod depth) lnlel port in the cover lthreod deplhl 

"1/4xl/4" 0

"1 / 4CORPO" 0

"1/4FOND" 0

"3/8x3/8" 00

• A richiesto, fino ollo toglio 9,2 
00 A richiesto, sok, per toglio 11,5 

12 

8 

@ OR 3106 

---, 

Gl/4 (12 mm) 

Gl/4 (12 mm) 

G3/8 (12 mm) 

M 

Albero "C" 
·c· Shaft 

Gl/4I12 mm) 

G3/8I12 mm) 

Gl/4I12 mm) 

G3/8 112 mm) 

• Upoo requesi, up to 9.2 size. 
00 Upon requesl, orrf.t lor 11.5 size. 

5-0.01 
•0.06 

69 

23 

MANDATA 

OUTLET 

@ 524970 

c,. 

30 

CX) 
N 

3/8 NPT 9 21 

ASPIRAZIONE 
//'/LET 

CIUNDRATA PORTATA o 1500 giri/min 

D/SPI.ACEMENT FLOW ol 1500 rev/min 

1,1 

1,3 

1,6 

2, 1 

2,7 

3,2 

3,7 

4,2 

4,8 

5,8 

8,0 

1,6 

2,0 

2,4 

3,2 

4,0 

4,8 

5,6 

6,4 

7,2 

8,7 

11,9 

PRESSION! MASSIME 

MAX PRESSURE 

230 

230 

230 

230 

230 

210 

210 

210 

190 

190 

160 

250 

250 

250 

250 

250 

230 

230 

230 

210 

210 

180 

270 

270 

270 

270 

270 

250 

250 

250 

230 

230 

200 

VELOCITA MASSIMA 

MAX SPEED 

6000 

6000 

6000 

6000 

6000 

5000 

4500 

4000 

3500 

3000 

2100 

A 
l<l-

74 

75 

76 

78 

80 

82 

84 

86 

88 

92 

100 

DIMENSION! 

DIMENSIONS 

62 

63 

64 

66 

68 

70 

72 

74 

76 

80 

88 



KLIPG 

MANOATA 

OUTIE 

TIPO 

TYPE 

7 

KllP D 1,6 G 

KllPD2G 

KllPD2,5G 

KllP D 3,3 G 

KllPD4,2G 

KllPD5G 

KllPD5,8G 

KllP D6,7G 

KllP D7,5 G 

KllP D9,2 G 

KllP D 11,5 G 

N 

CIUNDRATA 

DISPIACEMENT 

1,1 

1,3 

1,6 

2, l 

2,7 

3,2 

3,7 

4,2 

4,8 

5,8 

8,0 

Porte stondord: filetti M6 profondit6 utile 
12 mm. 
Fissoggio pompo: n. 2 vili MS, 
coppio di serroggio 23 ± 2,4 Nm. 

OPZIONI 

'GAS": filetti G3/8 lpresenti su entrombi 
i loti del corpol profondit6 utile 12 mm. 
A richiesta il modello Kl 1 P e disponibile 
onche in versione "KA' lporte di ospirozione 
G3/8 e di mandata G 1 / 4 sul coperchio). 

Porta "GAS" 

"GAS" Port 

40 

..0.01 

5--0.06 

n.2 8.6 

65 

Standard ports: M6 threads depth 12 mm. 
To mount the pump: n. 2 MB screws, 
wifh a torque wrench selling fixed 
al 23 ± 2.4 Nm.

OPTIONS 

"GAS".· G3/8 thread depth 12 mm. 
Threads are machined an both the body sides. 
Upan request, Kl IP mode/ is also avoilab/e 
in 'KA • version (G3/8 as in/et part 
ond G 1 / 4 as out/et parl in the cover). 

30 

21 9 

A 
--t>I 

M 

Albero ·c· 

"C"Shaft 

L 12 

ASPIRAZIONE 

/III.ET 

6.5 

+-0 
2.4 -0.02" 

l' 
.:1 

PORTATA o 1500 giri/min PRESS
I
ON! MASSIME VELOCITA MASSIMA DIMENSION! 

HOW ol 1500 rev/min MAX PRESSURE MAX SPEED DIMENSIONS 

1,6 230 250 270 6000 33 74 62 

2,0 230 250 270 6000 33,5 75 63 

2,4 230 250 270 6000 34 76 64 

3,2 230 250 270 6000 35 78 66 

4,0 230 250 270 6000 36 80 68 

4,8 210 230 250 5000 37 82 70 

5,6 210 230 250 4500 38 84 72 

6,4 210 230 250 4000 39 86 74 

7,2 190 210 230 3500 40 88 76 

8,7 190 210 230 3000 42 92 80 

11,9 160 180 200 2100 46 100 88 15 



KF1PG 

MANDATA 

OUTfil 
7 N 

S8 

�o 99 

19 

12 

30 

-.

69 

TIPO CILINDRATA 

TYPE D/SPlACEMENT 

KFlP D 1,6 G 1,1 

KF1PD2G 1,3 

KF1PD2,5G 1,6 

KF1PD3,3G 2, 1 

KFlP D 4,2 G 2,7 

KF1PD5G 3,2 

KFlP D 5,8 G 3,7 

KFlP D 6,7 G 4,2 

KFlP D 7,5 G 4,8 

KF1PD9,2G 5,8 

16 KFlP D 11,5 G 8,0 

Porte standard: filetti /1/16 profondit6 utile 
12 mm. 
Fissaggio pompo: n. 2 viti M8, 

coppia di serraggio 23 ± 2,4 Nm. 

OPZIONI 
"GAS": liletti G3/8 (presenti su entrambi 
i lati del carpo) profondit6 utile 12 mm. 
A richiesta il modello KF l P e disponibile 
anche in versione 'KA" (porte di ospirozione 
G3/8 e di mandoto G 1 / 4 sul coperchioJ. 

40 

-0.01 

5-0.06 

� 

;:::: 

n.2 8.6 

65 

Porta "GAS" 

"GAS" Port 

G3/8 

Stondord porls. M6 threod depth 12 mm. 
To mount the pump: n. 2 MB screws, 
with o /orque wrench selling fixed 
ol 23 ± 2.4 Nm.

OPTIONS 

"GAS": G3/8 threod depth 12 mm. 
Threods ore mochined on both body sides. 
Upon requesl, KF 1 P model is olso ovoilable 
in "KA • version (G3/8 os in/et porl 
and G 1 / 4 os out/et porl in the cover). 

M ASPIRAZI0NE 

L 12 
/Nfil 

6.5 

Albero "C" 

"C"Shaft 
30 

21 9 

A 
+O 

-c>i "' CX) 2.4 -0.025 
:::;: <Sa 

4-==1 
�1 _.,,s 

A-A ::1I 

PORTATA o 1500 giri/min PRESSIONI MASSIME VELOCITA MASSIMA DIMENSION! 

FLOW al 1500 rev/min MAX PRESSURE MAX SPEED DIMENSIONS 

1,6 230 250 270 6000 33 74 62 

?,O 230 250 270 6000 33,5 75 63 

2,4 230 250 270 6000 34 76 64 

3,2 230 250 270 6000 35 78 66 

4,0 230 250 270 6000 36 80 68 

4,8 210 230 250 5000 37 82 70 

5,6 210 230 250 4500 38 84 72 

6,4 210 230 250 4000 39 86 74 

7,2 190 210 230 3500 40 88 76 

8,7 190 210 230 3000 42 92 80 

11,9 160 180 200 2100 46 100 88 



1BK4 

MANOATA 

OUTIE 

7 N 

--1 
1 

ä3�
9i -

M14x1.5 

TIPO CIUNDRATA 

TYPE D/SPlACEMENT 

lBK4 D 1,6 l,l 

lBK4 D 2 1,3 

lBK4 D 2,5 1,6 

l BK4 D 3,3 2, l 

lBK4 D 4,2 2,7 

lBK4 D 5 3,2 

l BK4 D 5,8 3,7 

lBK4 D6,7 4,2 

lBK4 D 7,5 4,8 

IBK4 D9,2 5,8 

IBK4 D 11,5 8,0 

Filetto M l 4x 1,5 profondit6 utile 12 mm. 
Filetto M l Bx 1,5 prolondit6 utile 12 mm. 
Fissoggio pompo: n. 2 viti MB, 
coppio di serroggio 23 ± 2,4 Nm. 

OPZIONI 
A richiesto il modello 1 BK4 e disponibile 
onche in versione • KA' (porlo d i ospi ro zione 
G3/8 e di mondoto G 1 / 4 sul coperchio). 

40 

� 

0 
"' ;:::: 

n.2 8.6

65 

M 14x 1.5 threod depth 12 mm. ...ft\ 
MI Bx 1.5 threod depth 12 mm. Y 
To mount the pump: n. 2 MB screws, with o 
forque wrench seffing fixed ol 23 ± 2.4 Nm. 

OPTIONS 

'Jpon request, 1 BK4 model is also ovailoble 
in 'KA • version (G3/8 os in/et port 
ond G 1 / 4 os out/et port in the cover). 

ASPIRAZIONE 

M 26 
/III.ET 

L 18 

-0 

M18x1 .5 

PORTATA a 1500 giri/min PRESSION! MASSIME VELOCJTA MASSIMA DIMENSION! 

F!OW at 1500 rev/min MAX PRESSURE MAX SPEED DIMENSIONS 

1,6 230 250 270 6000 33 74 62 

2,0 230 250 270 6000 33,5 75 63 

2,4 230 250 270 6000 34 76 64 

3,2 230 250 270 6000 35 78 66 

4,0 230 250 270 6000 36 80 68 

4,8 210 230 250 5000 37 82 70 

5,6 210 230 250 4500 38 84 72 

6,4 210 230 250 4000 39 86 74 

7,2 190 210 230 3500 40 88 76 

8,7 190 210 230 3000 42 92 80 

11,9 160 180 200 2100 46 100 88 17 



18 

1BK7 

MANOATA 
OUTLE 

0.6 

� o+--+-..,i'"'it 
� �t------lt-f�'m-l 

4,5 

TIPO 

TYPE 

1BK7 D 1,6 

1BK7 D 2 

1BK7 D 2,5 

1BK7D3,3 

1BK7D4,2 

1BK7 D 5 

1BK7D5,8 

1BK7D6,7 

1BK7D7,5 

1BK7D9,2 

1BK7 D 11,5 

N 

M14x1.5 

Filetto M l 4x 1,5 profondit6 utile 12 mm. 
Filetto M l 8x 1,5 profondit6 utile 12 mm. 
Fissoggio pompo: n. 2 vili MS, 
coppia di serraggio 23 ± 2,4 Nm. 

OPZIONI 
A richiesto il modello I BK7 e disponibile 
anche in versione "KA" [porta di aspirazione 
G3/8 e di mondoto G 1 / 4 sul coperchio]. 
II modello "Q" e fornito con onello di tenuto 
per alberi rotonli. 

n.2 8.6 

65 

M l 4x 1.5 threod depth 12 mm. 
M I Bx 1.5 thread depth 12 mm. 
To mount the pump: n. 2 MB screws, with o 
lorque wrench setting fixed al 23 ± 2.4 Nm. 

OPTIONS 

Upon requesl, 1 BK1 model is also availoble 
in "KA" version (G3/8 as in/et porl 
and G 1 / 4 as out/et po,t in the cover). 
"Q" model is supplied with o shoh seal 
mounted on. 

M 
L 

M18x1.5 

7 

ASPIRAZIONE 
/NLE 

@ OR28x2 

,- Guarnizione "Q" -, r-- Giunto (522000) -, 
·a· Seal Coupling (522000) 

CILINDRATA PORTATA o 1500 giri/min PRESSIONI MASSIME VELOCITA MASSIMA DIMENSION! 

DISPlACEMENT FLOW al 1500 rev/min MAX PRESSURE MAX SPEED DIMENSIONS 

1,1 1,6 230 250 270 6000 35 76 64 

1.3 ?,O 230 250 270 6000 35,5 77 65 

1,6 2,4 230 250 270 6000 36 78 66 

2, 1 3,2 230 250 270 6000 37 80 68 

2,7 4,0 230 250 270 6000 38 82 70 

3,2 4,8 210 230 250 5000 39 84 72 

3,7 5,6 210 230 250 4500 40 86 74 

4,2 6,4 210 230 250 4000 41 88 76 

4,8 7,2 190 210 230 3500 42 90 78 

5,8 8,7 190 210 230 3000 44 94 82 

8,0 11,9 160 180 200 2100 48 102 90 



1P BW 

ASPIAAZIONE 
INLET 

9.5 L 

0 

<9 

10 

TIPO 

TYPE 

lP BW082 S 

lP BW 164 S 

lP BW 200 S 

lP BW 246 S 

lP BW 328 S 

lP BW 430 S 

lP BW 580 S 

M 

N 

"'.... 

Porta "GAS" 

"GAS" Port 

Gl/2 

Disponibile solo con sense di rotozione 
sinistre lontiororiol. 
Fissoggio pompo: n. 2 viti MS, 
coppio di serroggio 23 ± 2,4 Nm. 

OPZIONI 

'GAS": liletti G l /2 lpresenti da entrombi 
i loti del corpol profondit6 utile 12 mm. 
•z•: disponibile onche in versione 'GAS".

---, 

n 
47.63 

+O 

3.76 -0.05 

n.2 8.5 

91 

Corpo ·z· 
·z· Body 

65.5 

� 
" 
"' 

--, 

Avo;/ob/e with onticlockwise rototion only. 
To mount the pump: n. 2 MB screws, 
wifh o torque wrench se11;ng fixed 
af 23 ± 2.4 Nm. 

OPTIONS 

"GAS".· G 1 /2 fhread depth J 2 mm. 

Threads ore mach;ned on both body sides. 
'Z': also available in 'GAS' version. 

MANOATA 

OUTU:T 

5 

j-

-

1/2 NPT 

CIUNDRATA PORTATA o 1500 giri/min PRESSION! MASSIME VELOCITA MASSIMA DIMENSION! 

D/SPlACEMENT FlOW 01 1500 rev/mln MAX PRESSURE MAX SPEED DIMENSIONS 

0,8 1,3 230 250 270 6000 40,6 76,2 68,2 

1,6 2,5 230 250 270 6000 42, 1 79,2 71,2 

2,0 3, 1 230 250 270 6000 42,9 80,7 72,7 

2,5 3.7 230 250 270 6000 43,7 82,3 74,3 

3,3 4,9 230 250 270 6000 45,2 85,4 77,4 

4,3 6,5 2IO 230 250 5000 47,2 89,4 81,4 

5,8 8,7 2IO 230 250 4500 50,0 95,0 87,0 19 



� 

20 

1P VM DI 

MANOATA 
OUTLE 

TIPO 
TYPE 

lP D 1,6 VM DI 

1PD2VMDI 

lP D 2,5 VM DI 

lP D 3,3 VMDI 

1PD4,2VMDI 

1PD5VMDI 

lP D 5,8 VMDI 

IP D 6,7 VM DI 

lP D 7,5 VMDI 

1PD9,2VMDI 

1 P D 11,5 VM DI 

30 

Porte stondord: filetti N6 profonditö utile 12 mm. 
"DI": scorico volvolo ritorno in ospirozione.
In coso di rotozione sinistro, il coperchio, 
e lo volvolo con esso, ruoto di l 80° . 

La volvolo pu6 essere richiesto con pressioni 
di toroturo comprese tro l Oe 280 bor. 
II modello VM e disponibile onche 
per le pompe Kl 1 P, KF l P, l BK4 e 1 BK7. 

OPZIONI 
A richieslo il modello l P VM e disponibile 
onche in versione 'GAS". 
"DE": scorico volvolo eslerno con filetto 
G l / 4 profondita utile l 0 mm. 

Sfondord porls. M6 threod depth 12 mm. 
·or: Flow dischorged by the volve returns 
/o lhe in/et oreo. In cose of onticlockwise 
rofolion, both cover ond volve rotole of 180°. 
The volve con be supp/ied with an operaling 
pressure seffing cho.sen in o ronge from 10 
up /0 280 bar. VM model is also avoiloble 
far KU P, /(f 1 P, 1 BK4 ond 1BK7 pumps. 

OPTIONS 

Upon requesf, 1 P VM is also ovoiloble 
in "GAS' versian. 'DE" flow dischorged 
by the volve is droined /o on exlerno/ GI/ 4 
poll threod depfh 10 mm. 

ASPIRAZI0NE 

M 29 /NLE 

L 20 9 

�A 

i ..... 
<SI 

,----- Albero "G" 
"G"Shaft 

------, Drenaggio "iDE" 
"DE" Discharge 

B-B 

11 M 7 

CIUNDRATA PORTATA o 1500 giri/min 

D/SPf.ACEMENT FLOW ol 1500 rev/min 

1,1 1,6 230 250 270 6000 34 82 

1,3 2,0 230 250 270 6000 34,5 83 

1,6 2,4 230 250 270 6000 35 84 

2, 1 3,2 230 250 270 6000 36 86 

2,7 4,0 230 250 270 6000 37 88 

3,2 4,8 210 230 250 5000 38 90 

3,7 5,6 210 230 250 4500 39 92 

4,2 6,4 210 230 250 4000 40 94 

4,8 7,2 190 210 230 3500 41 96 

5,8 8,7 190 210 230 3000 43 100 

8,0 11,9 160 180 200 2100 47 108 



1P CURVE 

CARATTERISTICHE 

C 20 
'§ 

19
0 

18

17

16

15

14

13

12

11

10 

9

8

7

6

5

4

3

2

0 

500 1000 1500

le curve sono stete ottenute olle temperoturo di 50°C, utilizzondo
olio con viscosito 30 cSt olle pressioni sotto riportote.

1,6
2
2,5 - 25 · 230 bar 
3,3 
4,2 

Iai -25-210 bar
6,7 

l p

2000

1 P PIRFOllMÄ. ••. "O' .. 

CURVIS 

2500 3000 3500

n [min.1]

Eoch curve hos been obtoined ot 50°C, using oi/ with viscosity
30 cSt ot these pressure.

�) -25-190 bar 11,5 - 25 · 140 bar

21 
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POMPE SINGOLE 1 P 

REVERSIBILI 

Come gio descritto nell'introduzione del porogrofo delle pompe 
monodirezionoli, onche i modelli reversibili sono pompe volumetriche 
rototive od ingronoggi esterni. 
1 principi di funzionomento rimongono gli stessi con uno porticolorito
in piu: lo loro configurozione interno, perfettomenle simmetrico, 
permette loro di poter funzionore olternotivomente sio in senso ororio 
ehe in senso ontiororio. 
A secondo dei modelli, il drenoggio esterno e posizionoto su flongio 
o coperchio e deve essere sempre collegoto ol serbotoio dell'impionto 
con tubozioni ehe non presenlino ostruzioni o riduzioni di sezione toli 
do generore oumenti di pressione oltre i 6 bor. 
La pompo 1 P reversibile e in grodo di sopportore ospirozioni 
pressurizzote. 
Per opplicozioni con condizioni di funzionomento porticolori e diverse 
do quelle indicate sulle tobelle di prodotto, si consiglio di consultore 
il noslro Ufficio Tecnico·Commerciole. 

SINGLI 11' 

BI-ROTAflQNJil: B 

As described ot the beginning of the single rototion pump section, 

LLJ
·, --�also bi·rototionol models ore rotory posilive-displocement pumps 

with externol geors. 
Their operoting concepl is the some os single rolohon pumps. 
Whot chonges is thot bi·rototionol pumps con rotote both clockwise 
ond counterclockwise fhonks to their perfectly symmehicol mochining 
an the internal components.
Same models hove the exlernol droin posilioned on the flonge
ar on the cover; connection pipes to the system tank should never
be clogged or show reduced cross·section, otherwise pressure volues
might exceed 6 bor. 
The reversible J P pump is copoble of handling pressurized inflow.
Please eo// our Soles and Technicol Dept. if system operoting 
conditions differ from the volues indicoted in the product tob/es.

r--

1 1 

25 
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1P R 

;:::: 

TIPO 

TYPE 

lP R 1,6 

lP R 2 

lP R 2,5 

lP R 3,3 

lP R 4,2 

1P R 5 

1P R 5,8 

1P R 6,7 

lP R 7,5 

lP R 9,2 

lP R 11,5 

M 

L 

29 

20 9 

Porte stondord: filetti fl/ltJ profondita utile 
12 mm. 
Filetto G l / 4 profondita utile 12 mm. 

OPZIONI 

A richiesto il modello 1 P R e disponibile 
onche in versione "GAS". 

U'J <>: 

� r:: 

Gl/4 

65 

,-- Albero "G" -

"G" Shaft 

ORENAGGIO 

DRAIN 

B-8 

6.5 

11 

Standard ports: M6 1hreod depth 12 mm. 

G 1 / 4 threod deplh 12 mm. 

OPTIONS 
Upan request, 1 P R model is also available 
in "GAS" versian. 

_4 15.3 

12 

30 

CIUNDRATA PORTATA o 1500 giri/min 

D/SPI.ACEMENT FLOW ol 1500 rev/min 

PRESSION! MASSIME 

MAX PRESSURE 

VELOCITA MASSIMA 

MAX SPEED 

DIMENSION! 

DIMENSIONS 

1,1 

1,3 

1,6 

2, 1 

2,7 

3,2 

3,7 

4,2 

4,8 

5,8 

8,0 

1,6 

2,0 

2,4 

3,2 

4,0 

4,8 

5,6 

6,4 

7,2 

8,7 

11,9 

170 

170 

170 

170 

170 

160 

160 

160 

140 

140 

120 

190 

190 

190 

190 

190 

180 

180 

180 

160 

160 

140 

210 

210 

210 

210 

210 

200 

200 

200 

180 

180 

160 

6000 

6000 

6000 

6000 

6000 

5000 

4500 

4000 

3500 

3000 

2100 

34 

34,5 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

43 

47 

75 

76 

77 

79 

81 

83 

85 

87 

89 

93 

101 



KIP R X G 

69 

40 

CO 

...,. 

n.2 8.6 

TIPO CIUNDRATA 

TYPE DJSPlACEMENT 

Kl PR 1,6 X G 1,1 

K1PR2XG 1,3 

Kl PR 2,5 X G 1,6 

K1PR3,3XG 2, 1 

K1PR4,2XG 2,7 

K1PR5XG 3,2 

K1PR5,8XG 3,7 

Kl PR 6,7 X G 4,2 

K1PR7,5XG 4,8 

K1PR9,2XG 5,8 

Kl PR 11,5 X G 8,0 

Fissoggio pompo: n. 2 viti M8, 
coppio di serroggio 23 ± 2,4 Nm. 

OPZIONI 

To mount the pump: n. 2 MB screws, with o 
torque wrench seffing fixed ol 23 ± 2.4 Nm. 

OPTIONS 
A richiesto e disponibile l'olbero conico "C. Upon requesl, "C fopered shoft is ovoiloble. 

12 M 23 23 

8 N @ n.2 524970 -0.01 

5--0.06 

6.5 

u 
99 

...,. 
N 

N 
M ;:: iS> 

"' 

c,; 

@ OR3106 
C: 

N 

5.5 c 
@ 524980 9.6 

DAENAGGI0 
DRAIN 

PORTATA a 1500 giri/min PRESSIONI MASSIME VELOCITA MASSIMA DIMENSION! 

flOW af 1500 rev/min MAX PRESSURE MAX SPEED DIMENSIONS 

1,6 230 250 270 3500 62 74 

2,0 230 250 270 3500 63 75 

2,4 230 250 270 3500 64 76 

3,2 230 250 270 3500 66 78 

4,0 230 250 270 3500 68 80 

4,8 210 230 250 3000 70 82 

5,6 210 230 250 2500 72 84 

6,4 210 230 250 2300 74 86 

7,2 190 210 230 2000 76 88 

8,7 190 210 230 1700 80 92 

11,9 160 180 200 1200 88 100 27 
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le pompe del gruppo 1 P sono presenti onche in versione pompo 
doppio. 
Per altre tipolog ie di configurozioni non esplicitomente indicote 
(Ronge, olberi ecc.), si consiglio di consultore il nostro 
Ufficio Tecnico·Commerciole. 

Per un corretto impiego delle pompe doppie gruppo 1 P Marzocchi, 
e necessorio eonsiderore le seguenti owertenze: 

verificore ehe l'ossorbimento di potenzo dell'elemento onteriore 
sio sempre moggiore o uguole o quello dell'elemento posteriore 
le prestozioni e le eorotteristiehe di ogni elemento sono le stesse 
delle corrispondenti pompe singole
lo mossimo velocita di rotozione dello pompo doppio viene 
determinoto dolla piu bosso tro le veloeita di rotazione mossime 
di ciascuno dei due elementi 
le pressioni di esercizio vengono limitote doi valori di massime 
coppie trosmissibili doll'olbero del primo elemento e doll'olbero 
ehe collega i due elementi tro loro 
lo coppio trosmesso doll'olbero del primo elemento e doto 
dalla somma delle copple trasmesse da ognuno de! singoll 
elementi. 

lo coppio o momento torcente di ogni singolo elemento puo essere 
determinoto nel seguente modo: 

Momento torcente ossorbito da uno pompo 
Per determinore il mornento torcente (MI necessorio 
per il lunzionomento di uno pompo sottoposto od un differenziale 
di pressione fro mondata ed ospirazione: 

M =(V• ßf)) / (62,8 • llhml [Nm] 

V = cilindrola [cm3/giro] 
ßp = differenziale di pressione [bar] 

Tlhm = rendimento idromecconico (considerore come volare 
indicativo 0,80 per funzionomento o freddo e 0,85 
per lunzionomento o regimel

1 P pumps ore ovoilable in double version, too. 
Pleose contact our Sales·Technicol Dept. for further details on specif;c 
conligurations not explicitly indicated {flonges, shofts ond so on). 

For proper operotion ol Morzocchi 1 P double pumps, you sha/1 
comply wilh the following i nslruclions: 

check that power absorption of the front e/ement is equal or higher 
thon the reor e/ement. 
element performance and Features are the some os the elements 
oF the corresponding 5in9/e pump5. 
Double pump mox. rotation speed is determined by the lowesf 
speed omong max. rototion speeds oF every single element. 
Operating pre55Ure5 ore limited by the max. torque lron5missible 
by the shaFt oF the First element and by the shaft connecting the two 
elements one to the other. 
the torque tronsmiffed by the shaft oF the First elemenl is the sum 
of the torques tronsmiffed by eoch single elemenl. 

The torque of every single elemenl con be determined wilh 
the followlng formula. 

Absorbed lorque 
Colculote necessary lorque (M) oF o pump subject to pressure 
differential between inlel ond out/et 05 follows: 

M ={V• Llp) / /62.8 • IJhm! {Nm)

V = displacement {cm3/rotation] 
.1p = pressure differential {bar] 
11hm = 

hydromechanicol efficiency (take 0.80 05 indicafive value 
under cold condilions ond 0. 85 under working conditions). 
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ALBERO CONICO 
TAPER� 

Coppia Max. 20 Nm 
Max. Torque 20 Nm 

Bloccoggio giunto: n. 1 dodo M7, 
copp;o di serrogg io t 2 Nm 
To block lhe coupling: n. 1 N.7 nur, 
Wiln o lorque wrench s,,ffing hxed 
ot 12Nm. 

ALBERO"G" �-s
�

� 
Coppia Max. 21 Nm 
Max. Torque 21 Nm 

200 250 

p [bar] 

Coppio ossorbito doll' albere di troscinomento 
Per effettuore uno corretta verilico degli olberi e delle massime coppie 
applicabili ad essi, si propone un semplice esempio. 

Verifico olbero primorio 
Supponiomo di dover impiegare uno pompo doppio tipo l PD 9,2 + 
l PD 4,2 rispettivomente ollo pressione mossimo di 150 bar e l 00 bar. 
lntersecando i valori di pressione con le rispettive toglie sul grofico a 
Iota, obbiomo i seguenti risuhoti: l'elemento l PD 9,2 ossorbe 14,8 Nm 
e l'elemento l PD 4,2 ossorbe 4,5 Nm. 
Risuho pertonto ehe lo coppio opplicoto oll'olbero del prima elemento 
soro dota dolle sommo delle coppie ossorbite dolle due pompe: 

14,8 + 4,5 = 19,3 Nm 

Tale volare non deve mai superore il volare limite ommesso per quel tipo 
di albere (nel nostro coso il volare mossimo e 20 Nml. 

Verifico olbero secondorio 
Nel nostro esempio la coppia applicata all' albere del secondo
elemento [pori o 4,2 Nm) risulto occettabile in quanto non viene 
superoto il volare limite ammesso per quel tipo di albere (nel nostro coso 
il volare massimo e 21 Nm). 

Driving shoft obsorbed lorque 
Far o proper check of the shafts ond of the max. torques thot they can 
bear, see the following exomple. 

Primory shaft check 
Let's soy that we should use a double pump 1 PD 9. 2 + 1 P D 4. 2 
with max. pressure respectively of 150 bar and 100 bar 
By making pressure values correspond to the sizes in the tab/e on the 
side, we sho/1 obtain os o result the following: 1 PD 9. 2 element con 
bear 14,8 Nm ond IP D 4.2 elemenl can bear 4.5 Nm. 
You then have thot the torq11e opplied on the shaft of the First elemenl will 
be the sum of the lorques obsorbed by the lwo pumps: 

14.8 + 4.5 = 19.3 Nm 

This value sho/1 never go over the /imit volue ollowed for thot type 
of shoft (in this case, max. value would be 20 Nm). 

Secondary shaft check 
In our exomple the torque applied to the shoft of the second element 
/4.2 Nm) is ollowed because il does not exceed the /imil for that type 
of shoft (in this cose, max. volue would be 21 Nm). 

00-0 
0 0 

-1- --

Coppia Max. 21 Nm 
Max. Torque 21 Nm 

0
0 

0 0 

29 
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30 

;::: 

n.4 M6 
12 

30 

30 

Porte stondord: filetti fl/ltJ profondita utile 
12 mm. 

OPZIONI 

A richiesto e disponibile lo pompo doppio 
in conligurozione K 1 P + K 1 P. 

MANDATA 

OUTLET 

M 

G 

ASPIRAZIONE 

INLET 

30 

12 

30 

29 

L 20 9 

Standardports: M6 lhreod deprh 12 mm. 

OPTIONS 

Upon requesl, K IP + K IP double pumps 
conligurolion is ovoiloble. 

67 

52.4 

"' 

.,, <>: 

;& ;::: 

n.4 7.5 

65 



TIPO CILINDRATA 1 ° elemento CILINDRATA 2° elemento PORTATA 1 • elemento 

TYPE DISPlACfMENT l st Section DISPIACFMENT 2nd Sectio FIOW l st Section 

1 P D 1,6 + 1 P D 1 ,6 1,1 1,1 1,6 

1PD2+1PDl,6 1,3 1,1 2,0 

IPD2+ IPD2 1,3 1,3 2,0 

IPD2,5+ IPD 1,6 1,6 1,1 2,4 

IPD2,5+1PD2 1,6 1,3 2,4 

IPD2,5+1PD2,5 1,6 1,6 2,4 

IPD 3,3 + IPD 1,6 2, 1 1,1 3,2 

IPD3,3+1PD2 2, 1 1,3 3,2 

IP D 3,3 + 1 PD 2,5 2, 1 1,6 3,2 

IP D 3,3 + IP D 3,3 2, l 2,1 3,2 

IPD4,2+ IPD 1,6 2,7 1,1 4,0 

IPD4,2 + IPD2 2,7 1,3 4,0 

IPD4,2 + IPD2,5 2,7 1,6 4,0 

IPD4,2+ IPD3,3 2,7 2, l 4,0 

IPD4,2 + IPD4,2 2,7 2,7 4,0 

lPD5+lPDl,6 3,2 1,1 4,8 

IPD5+1PD2 3,2 1,3 4,8 

IPD5+ IPD2,5 3,2 1,6 4,8 
IPD5+ IPD3,3 3.2 2,1 4,8 

lPD5+lPD4,2 3,2 2,7 4,8 

lPD5+lPD5 3,2 3,2 4,8 

IPD5,8+ IPD 1,6 3,7 1,1 5,6 

lPD5,8+lPD2 3,7 1,3 5,6 

IP D 5,8 + IP D 2,5 3,7 1,6 5,6 

IP D 5,8 + 1 PD 3,3 3,7 2,1 5,6 

IP D 5,8 + 1 PD 4,2 3,7 2,7 5,6 

lPD5,8+lPD5 3,7 3,2 5,6 

IP D 5,8 + IP D 5,8 3,7 3,7 5,6 

1PD6,7+ IPD 1,6 4,2 1,1 6,4 

IPD6,7+ IPD2 4,2 1,3 6,4 

IP D 6,7 + 1 PD 2,5 4,2 1,6 6,4 

IPD6,7+ IPD3,3 4,2 2,1 6,4 

IP D 6,7 + IP D 4,2 4,2 2,7 6,4 

lPD6,7+lPD5 4,2 3,2 6,4 

lPD6,7+lPD5,8 4,2 3,7 6,4 

IP D 6,7 + IP D6.7 4,2 4.2 6.4 

IPD7,5+ IPD 1,6 4,8 1,1 7,2 

lPD7,5+lPD2 4,8 1,3 7,2 

IP D 7,5 + 1 PD 2,5 4,8 1,6 7,2 

lPD7,5+lPD3,3 4,8 2,1 7,2 

IP D 7,5 + l PD 4,2 4,8 2,7 7,2 

lPD7,5+lPD5 4,8 3,2 7,2 

lPD7,5+lPD5,8 4,8 3,7 7,2 

1PD7,5+1PD6,7 4,8 4,2 7,2 

lPD7,5+lPD7,5 4,8 4,8 7,2 

IPD9,2+IPDl,6 5,8 1,1 8,7 

IPD9,2 + IPD2 5,8 1,3 8,7 

lPD9,2+lPD2,5 5,8 1,6 8,7 

IPD9,2+ IPD3,3 5,8 2,1 8,7 

IP D 9,2 + IP D 4,2 5,8 2,7 8,7 

IPD9,2+ IPD5 5,8 3,2 8,7 

1PD9,2+ IPD5,8 5,8 3.7 8,7 

IP D 9,2 + 1 PD 6,7 5,8 4,2 8,7 

IPD9,2 + IPD7,5 5,8 4,8 8,7 

lPD9,2+lPD9,2 5,8 5,8 8,7 

IP D 11,5 + 1 PD 1,6 8,0 1,1 11,9 

IPDll,5+1PD2 8,0 1,3 11,9 

IP D 11,5 + 1 PD 2,5 8,0 1,6 11,9 

IP D 11,5 + 1 PD 3,3 8,0 2,1 11,9 

IPD 11,5+ IPD4,2 8,0 2,7 11,9 

IPDll,5+1PD5 8,0 3,2 11,9 

IPD 11,5+ IPD5,8 8,0 3,7 11,9 

l P D 11 ,5 + 1 P D 6,7 8,0 4,2 11,9 

lPD 11,5+ IPD7,5 8,0 4,8 11,9 

IPD 11,5+ IPD9,2 8,0 5,8 11,9 

l P D 11 ,5 + 1 P D ll,5 8,0 8,0 11,9 

PORTATA 2° elemento DIMENSION! 

FIOW 2nd Section DIMENSIONS 

G M 

1,6 90,8 34 165,8 

1,6 91,3 34,5 166,8 

2,0 91,8 34,5 167,8 

1,6 91,8 35 167,8 

2,0 92,3 35 168,8 

2,4 92,8 35 169,8 

1,6 92,8 36 169,8 

2,0 93,3 36 170,8 

2,4 93,8 36 171,8 

3,2 94,8 36 173,8 

1,6 93,8 37 171,8 

2,0 94,3 37 172,8 

2,4 94,8 37 173,8 

3,2 95,8 37 175,8 

4,0 96,8 37 177,8 

1,6 94,8 38 173,8 

2,0 95,3 38 174,8 

2,4 95,8 38 175,8 

3,2 96,8 38 177,8 

4,0 97,8 38 179,8 

4,8 98,8 38 181,8 

1,6 95,8 39 175,8 

2,0 96,3 39 176,8 

2,4 96,8 39 177,8 

3,2 97,8 39 179,8 

4,0 98,8 39 181,8 

4,8 99,8 39 183,8 

5,6 100,8 39 185,8 

1,6 96,8 40 177,8 

2,0 97,3 40 178,8 

2,4 97,8 40 179,8 

3,2 98,8 40 181,8 

4,0 99,8 40 183,8 

4,8 100,8 40 185,8 

5,6 101,8 40 187,8 

6.4 102.8 40 189.8 

1,6 97,8 41 179,8 

2,0 98,3 41 180,8 

2,4 98,8 41 181,8 

3,2 99,8 41 183,8 

4,0 100,8 41 185,8 

4,8 101,8 41 187,8 

5,6 102,8 41 189,8 

6,4 103,8 41 191,8 

7,2 104,8 41 193,8 

1,6 99,8 43 183,8 

2,0 100,3 43 184,8 

2,4 100,8 43 185,8 

3,2 101,8 43 187,8 

4,0 102,8 43 189,8 

4,8 103,8 43 191,8 

5,6 104,8 43 193,8 

6,4 105,8 43 195,8 

7,2 106,8 43 197,8 

8,7 108,8 43 201,8 

1,6 103,8 47 191,8 

2,0 104,3 47 192,8 

2,4 104,8 47 193,8 

3,2 105,8 47 195,8 

4,0 106,8 47 197,8 

4,8 107,8 47 199,8 

5,6 108,8 47 201,8 

6,4 109,8 47 203,8 

7,2 110,8 47 205,8 

8,7 112,8 47 209,8 

l l,9 l 16,8 47 217,8 

� 
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ACCESSORI 

PARTI ACCESSORIE A CORREDO DELLA POMPA 

le porli indicote nel seguente schemo sono fornite o corredo di tutte 
le pompe con olbero conico del lipo l P e l BK4. Sono comunque 
disponibili come porti di ricombio. 

ACCESSORIIS 

ACCESSORIES SUPPLIED WITH THE PUMP 

Ports included in the /ist ore supplied with oll toper shoft pumps, 
1 P ond I BK4 types. They ore ovailable os spare parls as we/1.

ALBERO CONICO 1 P - TAPERED SHAFT 1 P 

Descrizione Description Codice - Code 

linguetta a disco Woodruff Key 
522052 

2,4 x 4,6 UNI 6606 2,4 x 4,6 UNI 6606 

Dado esaganale Exo9onal nut 
523012 

M7 EN24032 M7 EN24032 

Rosella elastica spaccata Wosher 
523002 

7 UNI 1751 7UNI 1751 

ALBERO CONICO 1 BK4 - TAPERED SHAFT 1 BK4 

Descriziane 

linguetla a disco 
2 x 2,6 UNI 6606 

Dada esaganale 
M6 EN24032 

Rasetta elastica spaccala 
6 UNI 1751 

GIUNTO 

II giunto e un accessorio utilizzabile per le pompe tipo l BK7 e K 1 P G. 
E costruilo in acciaio cementato e temproto. 
Puo essere fornito a richiesta in due diversi tipi. 

Tipo - Type Codice - Code A 

lBK 7 522000 21 

1 BK 7 N.. 522500 21 

lBK 7 
A 

l<J-

-F-1
l<J-

A·A A 

Description Codice - Code 

Woodruff Key 
522051 

2,4 x 2,6 UNI 6606

Exo9onal nuf 
52301 l 

M6 EN24032 

Washer 
523001 

6 UNI 1751 

COUPLING 

Coupling is on occessory useful for I BK7 ond K 1 P G pumps. 
lt is made in case·hordened and hordened steel. 
lt con be supplied in two types, on demond. 

B C D E F 

8,5 5 5 

13 7 5,25 8 5 

lBK 7 AX 
A 

l<l-

A·A 



SERIE DI GUARNIZIONI DI RICAMBIO SPARE GASKET KIT 

Sono disponibili come porli di ricombio, le serie di guornizioni per 
le versioni slondord e V. lo serie di guornizione e comprensivo di: 

The goskel kit for stondord ond V vers;ons is ovoi/oble os spare porl. 
The Gosket kit includes the following: 

n. l Anello di lenulo per olbero rolonle Shoft seol 

n. l Anello di sostegno (quondo necessorio) Support ring (if necessory/ 

n. l Anello eloslico di arresto Slop ring 

n. 2 Guornizione prelormota compensazione Compensofion pre-molded goskef 

n. 2 Anello prelormalo onli-eslrusione Anli-extrusion pre-molded ring 

n .... Guarnizione preformola porla di mandata lquondo necessariol Delivery porl pre-mo/ded goskel (if necessory) 

Descrizione Description Codice - Code 

Serie di guarnizioni slondard per modelli Slandord gasket kit for 
601505/R 

l P - KA - Kl - KF - l BK4 IP- KA- Kl- KF- IBK4 models 

Serie di guarnizioni slondard per modelli Kl P Standard gasket kit for K IP models 601506/R 

Serie di guarnizioni standard per modelli l BK7 Standard gasket kil for I BK7 - models 601507/R 

Serie di guarnizioni stondord per modelli l BK7 Q Slandard gasket kil for I BK1 Q models 601523/R 

Serie di guarnizioni slondord per modelli 1 P R Standard gasket kit for IP R models 601519/R 

Serie di guarnizioni stondord per modelli KlP R S1andard gasket ki1 for K IP R models 601521/R 

Serie di guornizioni V per modelli V gasket kit for 
601509/R 

l P - KA - Kl - KF - l BK4 1 P - KA - Kl - KF - 1 BK4 modefs 

Serie di guornizioni V per modelli K l P V gmket kif for K IP 601517/R 

Serie di guornizioni V per modelli l BK7 V gasket kif for I BK7 601518/R 

Serie di guornizioni V per modelli l BK7 Q V gasket kit for I BK7 Q 601524/R 

Serie di guarnizioni V per modelli 1 P R V gasket kit for IP R 601520/R 

Serie di guornizioni V per modelli K 1 P R V gosket kit for K 1 P R 601522/R 

33 
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RACCORDI 

1 roccordi sono disponibili in olluminio per il lipo RG e in ferro 
per i lipi RFI e RDFI; vengono fornili completi di vili (modello o testo 
cilindrico con esogono incossolo, closse di resistenzo 8,8). rosette 
elostiche e guornizioni (in elostomero Buno-N durezzo 70 Shore A) 

per il montoggio. le vili possono essere fornite o richiesto onche 
nelle versioni zincote bionche o zincote giolle. 

RG 

h 

A-A 

RFI 

1 a, 

D 

A-A 1� 

RDFI 

s D 

A-A 

FITTINGS 

Filtings ore ovoiloble in oluminum for RG lype ond in iron for RFI 
ond RDFI lypes; they ore supplied with screws /socket cheese--heoded 
screws, strength cloS/i 8.8/, spring woshers ond goskets {in elostomer 
Buno-N, hordneS/i: 70 Shore A} for OS/iembly. We con supp/y 
golvonized white or yellow screws, on demond. 

Tipo Codice 
Type Code A D 

RG3/8x30 623001 20,5 30 

RG1/2x30 623130 20,5 30 

Filetto G3/8 e G 1 /2 profondito utile 13 mm. 
G3/8 ond G 1 /2 threods depth 13 mm. 

Tipo Codice 
Type Code A 

RF/3/8x30 623032 35 

Filetto G3/8 profondila utile 13 mm. 
G3/8 threod depth 13 mm. 

Tipo Codice 
Type Code A 

RDFl3/Bx30 623041 35 

RDFll/2x30 623142 35 

B 

42 

B 

42 

42 

Filetto G3/8 e G 1 /2 profondito utile 13 mm. 
G3/8 ond G 1 /2 threods depth 13 mm. 

1 h 

G3/8 17 

Gl/2 17 

D 1 s 

30 G3/8 22 

D 1 s 

30 G3/8 55 

30 Gl/2 55 
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KIP l/4CORPO 

Fi,saggio pompo: n. 2 viti M8, coppia di 
serraggio 23 ± 2.4 Nm. 
Filetto G l / 4 profondita utile 12 mm. 
Filetto G3/8 profondita utile 12 mm. 

MANDATA 

OIJT!ET 

-0.01 
5-0.06 

69 

23 

@ 524970 

To mounl the pump: n. 2 MB screws, wilh o 
lorque wrench seffing fixed ol 23 ± 2.4 Nm. 
G 1 / 4 thread depfh 12 mm. 
G3/8 thread depfh 12 mm. 

M 12 

N 

@ OR3106 

6.5 

G1/4 

TIPO CILINDRATA PORTATA o 1500 giri/min PRESSIONI MASSIME VELOCITA MASSIMA 

TYPE DISP!ACEMENT FLOW ot 1500 ,ev/min MAX PRESSURE MAX SPEED 

KlP D 1,6G 1/4CORl'O 1,1 1,6 230 250 270 6000 

KlP D 2 G l/4C0RPO 1,3 2,0 230 250 270 6000 

KlP D 2,5 G 1/4(000 1,6 2,4 230 250 270 6000 

KIP D 3,3 G l/4COl<PO 2, 1 3,2 230 250 270 6000 

KIP D 4,2 G 1/4(000 2,7 4,0 230 250 270 6000 

KlP D 5 G l/4CORPO 3,2 4,8 210 230 250 500'.) 

KIP D 5,8 G l/4CORPO 3,7 5,6 210 230 250 4500 

KIPD6.7G l/4(()P0 4,2 6,4 210 230 250 400'.) 

KlP D 7,5 G 1/4(000 4,8 7,2 190 210 230 3500 

KIP D 9,2 G l/4CORPO 5,8 8,7 190 210 230 300'.) 

G3/8 

DIMENSION! 

DIMENSIONS 

33 74 
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KIP l/4FOND 

Fi,saggio pompo: n. 2 viti M8, coppia di 
serraggio 23 ± 2.4 Nm. 
Filetto G l / 4 profondita utile 12 mm. 

MANDATA 
OIJT!ET 

69 

23 

--0.01 
5--0.06 @ 524970 

;::: 

To mounl the pump: n. 2 MB screws, wilh o 
lorque wrench seffing fixed ol 23 ± 2.4 Nm. 
G 1 / 4 thread deplh 12 mm. 

M 12 

N � OR3106 

TIPO CILINDRATA PORTATA o 1500 giri/min PRESSIONI MASSIME VELOCITA MASSIMA 
TYPE DISPtACEMENT FLOW ot 1500 rev/min MAX PRESSURE MAX SPEED 

P3 

KIPD 1.6G l/4f()'-JD l,l l,6 230 250 270 6000 

KIPD2G l/4f0ND 1,3 2,0 230 250 270 6000 

KIP D 2,5 G l/4f()'-JD 1,6 2,4 230 250 270 6000 

KIP D 3,3 G l/4f()'-JD 2, 1 3,2 230 250 270 6000 

KIP D 4,2 G l/4f()'-JD 2,7 4,0 230 250 270 6000 

KIPD5G l/4f0ND 3,2 4,8 210 230 250 5000 

KIP D 5,8 G l/4f()'-JD 3,7 5,6 210 230 250 4500 

KIP D 6,7 G l/4f()'-JD 4,2 6,4 210 230 250 4000 

KIP D 7,5 G l/4fQ\ID 4,8 7,2 190 210 230 3500 

KIP D 9,2 G l/4fQ\ID 5,8 8,7 190 210 230 3000 

Gl/4 

DIMENSION! 
DIMENSIONS 

M 

74 

75 

76 

78 

80 

82 

84 

86 

88 

92 

ASPIAAZI0NE 
/N!ET 

N 

62 

63 

64 

66 

68 

70 

72 

74 

76 

80 



K1P 1/4x1/4 3/8x3/8 
------------------------

Fi,saggio pompo: n. 2 viti M8, coppia di 
serraggio 23 ± 2.4 Nm. 
Filetto G l / 4 profondita utile 12 mm. 
Filetto G3/8 profondita utile 12 mm. 

MANDATA 

OIJT!ET 

69 

23 

--0.01 
5--0.06 @ 524970 

;::: 

To mounl the pump: n. 2 MB screws, wilh o 
lorque wrench seffing fixed ol 23 ± 2.4 Nm. 
G 1 / 4 thread deplh 12 mm. 
G3/8 thread deplh 12 mm. 

M 12 

N 

L @ OR3106 

0 

ig 

6.5 

0 

! 

TIPO CILIN0RATA PORTATA o 1500 giri/min PRESSIONI MASSIME VELOCITA MASSIMA 

TYPE DISPIACEMENT FLOW at 1500 rev/min MAX PRESSURE MAX SPEED 

KlPD 1,6G 1/4,1/4 1,1 1,6 230 250 270 6000 

KIPD2G 1/4,1/4 1,3 2,0 230 250 270 6000 

KIPD2.5G 1/4,1/4 1,6 2,4 230 250 270 6000 

K1PD3,3G 1/4,1/4 2, l 3,2 230 250 270 6000 

KIPD4.2G 1/4,1/4 2,7 4,0 230 250 270 6000 

KIPD5G 1/4,1/4 3,2 4,8 210 230 250 5000 

K1PD5,BG 1/4,1/4 3,7 5,6 210 230 250 4500 

K1PD6,7G 1/4,1/4 4,2 6,4 210 230 250 4000 

KIP D 7,5 G l/4xl/4 4,8 7,2 190 210 230 3500 

K1PD9.2 G 1/4,1/4 5,8 8,7 190 210 230 3000 

KlP D 11,5 G 3/8x3/8 8,0 11,9 160 180 200 2100 

0 

DIMENSION! 

DIMENSIONS 

33 74 62 

33.5 75 63 

34 76 64 

35 78 66 

36 80 68 

37 82 70 

38 84 72 

39 86 74 

40 88 76 

42 92 80 

46 100 88 

ASPIAAZI0NE 

/N!ET 

Gl/4 

Gl/4 

Gl/4 

Gl/4 

Gl/4 

Gl/4 

Gl/4 

Gl/4 

Gl/4 

Gl/4 

G3/8 




